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Важнаяинформациядляпользователя

Целевоеназначение
ОсушителиMuntersпредназначены для осушения
воздуха. Применение в иныхцеляхи эксплуатация
с нарушениемположенийнастоящего руководства
могут привести к травмамили нанести ущерб
аппарату и другому имуществу.

Недопускается внесение изменений в конструкцию
аппарата без предварительного одобрения
специалистамиMunters. Присоединение или
монтаж дополнительных устройств разрешены
только при наличииписьменного согласия
компанииMunters.

Гарантия
Гарантийный срок отсчитывается с даты отгрузки
аппарата с завода, если в письменнойформе
не указано иное. Гарантийные обязательства
ограниченыбесплатной заменой деталей и
элементов, отказавших вследствие дефектов
материала или производственного брака.

Претензиипо гарантии должны включать
доказательство того, что отказ произошел в
течение гарантийного срока, а эксплуатация
аппарата осуществлялась с соблюдением условий
эксплуатации. Впретензии должен быть указан тип
аппарата и его заводскойномер. Эта информация
приведена на паспортной табличке, см. раздел
Маркировка.

Однимиз условий предоставления гарантии
является обслуживание аппарата на протяжении
всего гарантийного срока квалифицированным
инженером компанииMunters,илиинженером,
имеющимдопуск компанииMunters. Необходим
доступ к специальному калиброванному
измерительному оборудованию. Для целей
гарантии работыпо техническому обслуживаниюи
ремонту должныбыть документированы.

За техническимобслуживаниемиремонтом
следует обращаться в компаниюMunters. При
недостаточномилинеправильно выполненном
обслуживании возможныотказы оборудования.

Техникабезопасности
Информация об опасных ситуациях в настоящем
руководстве отмечена стандартным значком
опасности:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обозначаетрисктравмированияперсонала.

ОСТОРОЖНО
Обозначаетрискповрежденияаппаратаили

другогоимуществаиливозможностьнегативного

воздействиянаокружающуюсреду.

ПРИМЕЧАНИЕОбозначаетдополнительную

информациюпооптимальнойэксплуатации

аппарата.

Соответствиедирективам
Осушитель соответствует базовым требованиям
безопасности директив 2006/42/EC "Машины
имеханизмы", 2006/95/EC "Низковольтное
оборудование"идирективы 2004/108/EC
"ЭМС".Осушительпроизведен организацией,
аккредитованной по стандарту ISO9001:2008.

Защитаавторскихправ
Содержание настоящего руководства может быть
измененобез предварительного уведомления.

ПРИМЕЧАНИЕВруководствесодержится

информация, защищеннаязаконамиобавторском

праве. Воспроизведениеилипередачалюбойчасти

настоящегоруководствабезписьменногоразрешения

компанииMuntersнедопускается.

Замечанияпо содержаниюнастоящего руководства
следует направлять по следующему адресу:

MuntersEuropeAB
TechnicalDocumentation
P.O. Box 1150
SE- 164 26KISTASweden
e-mail: t-doc@munters.se
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1 Введение

1.1 Общиеположения

КомпанияMunters выпускаетширокуюноменклатуру эффективныхосушителей,предназначенных
для различных областей применения. При возникновении вопросов в отношениимонтажаили
эксплуатации осушителя обратитесь в ближайшийофисMunters.

Данныеобизделии приведены в разделеТехнические характеристики.

1.2 Онастоящемруководстве

Внастоящем руководстве приведенынеобходимые сведения о безопасных и эффективныхметодах
монтажа и эксплуатацииосушителя. Информация относительно работы с системой управления
приведена в приложении, также входящем в комплект поставки осушителя.

ПРИМЕЧАНИЕПеред эксплуатациейаппаратаилипроведениемлюбыхработпоего

обслуживаниюнеобходимоознакомитьсясовсемиразделаминастоящегоруководства,имеющими

отношениекпроводимымработам. Руководствоследуетхранитьвотведенномместенедалеко

отосушителя.

1.3 Использованиенепоназначению

Эксплуатация осушителя допускается со следующимиограничениями.

■ Осушитель непредназначен для наружной установки.
■ Осушитель непредназначен для эксплуатации во взрывоопасных зонах, где требуется

применение взрывозащищенного оборудования.
■ Не допускается установка осушителя вблизи устройств, выделяющих тепло, которое может

повредить аппарату.

1.4 Техникабезопасностиимерыпредосторожности

Приразработке и производстве осушителя были приняты всемеры для обеспечения соответствия
осушителя требованиям к безопасности,изложенным вДекларациио соответствииEC.

Указания настоящего руководства не имеютприоритета над должностными обязанностями или
требованиями действующихправил вместе эксплуатации.

При эксплуатацииоборудования ипроведении других действий с аппаратом оператор всегда лично
отвечает за:

■ безопасность всего задействованного персонала
■ безопасность аппарата и другого имущества
■ защиту окружающей среды.

Типыопасности, указанные в настоящем руководстве, описаны вразделеВажная информация для
пользователя.

190TRU–1067–J1408 Введение 1



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
-Недопускаетсяобливаппаратаводойилипогружениееговводу.

-Аппаратнеследуетподключатьксетиснапряжениемпитания,отличнымотуказанногона

паспортнойтабличке.

-Запрещаетсяпросовыватьпальцыилидругиепредметыввоздуховоды.

-Работыпоэлектромонтажудолжнывыполнятьсятолько квалифицированнымэлектрикомв

соответствиисдействующимиправилами.

-Послеперебоеввэлектропитанииаппаратможетзапуститьсяавтоматически. Всегда

отключайтеиблокируйтеглавныйвыключательвотключенномположениипередпроведениемлюбых

работпообслуживанию.

-Воизбежаниетравмиповрежденияоборудованиядляподъемааппаратаследуетиспользовать

толькоутвержденныеподъемныеустройства.

-Повопросамобслуживанияилиремонтавсегдаобращайтесьв компаниюMunters.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Недопускаетсяподъемаппаратавсборес использованиемрым-болтовверхнегоотсека. Данные

рым-болтыпредназначенытолькодляподъемаверхнегоотсекаприсборкеразобранногоаппарата.

Несоблюдениеэтоготребованияможетпривестиктравмированиюперсоналаиповреждению

аппарата.

Показанныениже символы опасности размещенына аппарате. Следует ознакомить весь персонал,
работающий с аппаратомили вблизинего, со значением этих символов.

Рисунок 1.1Опасность удара электрическимтоком. Рисунок 1.2Опасность ожога о горячую поверхность.

Текст на предупреждающей табличке
(Рисунок 1.3 ):

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Разрешается поднимать только верхнийотсек.
WARNING

! Only lifting of top box permitted.
Refer to the user manual before lifting.

Рисунок 1.3Подъем аппарата не допускается.

Перед подъемом ознакомиться с руководством
пользователя.
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1.5 Контрользаработой

Управление осушителем и контроль за его работой осуществляются с помощьюпанели управления
на передней стенке аппарата, см. раздел 5.1,Панель управления. Напанели управления (операторской
панели)отображаются параметры работы, с ее помощьюосуществляется ввод уставок и команд для
системы управления. Описание панели управления приведено в отдельномприложении.

1.6 Ограниченияусловийэксплуатации

Осушитель удовлетворяет требованиям к уровнювредных воздействий дляжилыхи коммерческих
помещенийи объектов легкойпромышленности, за исключениеммаксимально допустимых
уровней гармоник для электрического оборудования (EN61000–3–12). Всвязи с превышением
допустимых уровней гармоникне допускается использование аппарата в жилых, коммерческих
помещениях илиобъектах легкойпромышленности без принятия дополнительныхмер по
устройству энергоснабжения,например,подключения аппарата к выделенному трансформатору,
подключенному напрямую к высоковольтной сети.

Еслиосушитель оснащеноператорскойпанелью с сенсорным экраном, допускается его
эксплуатация только в производственныхпомещениях классаА. Еслипанель управления оснащена
текстовым экраном, допускается эксплуатация осушителя в любыхпомещениях,поскольку
текстовый экран допущенпо классуB.

1.7 Индикацияотказов

Индикация аварииосуществляется с помощьюкрасной лампына панели управления. На экране
приведена информация о причине аварийного сигнала.

1.8 Пароснабжение

Качество воды определяет качество получаемого пара. Длянадежнойработыпарового нагревателя
необходимо обеспечить качественное снабжениепаром с соответствующими температуройи
давлением. Несоблюдение этого условияможет привести к снижению эффективностинагревателя
и, в итоге, к отказу аппарата.

Распространенные примеси впитающей воде:

■ Растворенные соли—приводят к образованиюнакипина оборудовании. Основными
примесями этого вида являются карбонатыи сульфаты кальция имагния.

■ Взвешенные частицы—могут вызывать образование осадка в котле. Обычнопредставляют
собой небольшие частицыминерального илиорганического состава.

■ Растворенные газы—могут приводить к коррозии оборудования. Представлены кислородом
и углекислым газом.

■ Вещества, способствующиеобразованиюпенымогут вызывать загрязнение и коррозию
оборудования. Эти вещества создаютпену и обычно содержат натрий в виде карбоната, хлорида
или сульфата.

Для удаления примесейиз питающей водынеобходимаправильная водоподготовка. Еслипримеси
не удалены, возможнопопадание воды из котла в паровую систему.
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1.9 Маркировка

Рисунок 1.4Расположение паспортной таблички

   MCD155S
    0910 170XXX XXXXX

13,2 kW 
Max 13,9 kW 

Munters Europe AB
Isafjordsgatan 1
164 26 Kista, Sweden

M STEAM

Made in Sweden

Fabr. No.
Fabr. year  2009

3 ~ 400V  50 Hz 

Type

IP33

Рисунок 1.5Паспортнаятабличка, пример

Расшифровка заводского номера (Fabr. No.) на табличке:

09: год выпуска

10: неделя выпуска

170XXX:Кодизделия

XXXXX:Серийныйномер
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2 Конструкцияосушителя

2.1 Описаниеустройства

Адсорбционный осушитель предназначен для эффективного удаления влаги из воздуха в системах,
требующихподдержания низкой влажности воздуха.

Всефункциональные элементы осушителя помещены в коррозионно-стойкий корпус с покрытием
Aluzink® (стандарт)или корпус из нержавеющей стали (вариант), благодаря чему упрощается
монтажи техническое обслуживание аппарата. Аппарат построен на стальнойраме, что позволяет
при его транспортировке имонтажеприменять вилочныйпогрузчик.

Электрическая система управления соответствует требованиям стандартаEN60204-1.
Электрические компоненты смонтированына сборныхшинах. Осушитель изготовлен в
соответствии с европейскими стандартамии установленными требованиями кмаркировкеCE.

2.2 Принципработы

1

4

2

3

Рисунок 2.1Принцип работы ротора

1. Осушаемый воздух
2. Сухой воздух
3. Воздух реактивации
4. Влажный воздух

Ротор в аппарате выполняетфункциюосушения за счет адсорбции. Вроторе выполнены
многочисленные узкие воздушные каналы.

Влагопоглощающийротор изготовлениз композитногоматериала,интенсивнопритягивающего и
удерживающего водянойпар. Ротор разделенна две зоны. Воздух,из которого необходимо удалить
влагу, т.е. осушаемыйвоздух,проходит через большуюзону и выходит из ротора в качестве
сухого воздуха. Благодарямедленному вращениюротора поступающий осушаемый воздух всегда
контактирует с сухой секцией ротора,чем обеспечивается непрерывность процесса осушения.

Воздух,используемый для осушения ротора,или воздух реактивации,подвергается нагреву.
Воздух реактивациипроходит через ротор в направлении, обратномнаправлениюпотока
осушаемого воздуха,и покидает ротор в качестве влажного воздуха (потока теплого, влажного
воздуха). Такойпринципобеспечивает эффективнуюработу осушителя даже при отрицательных
температурах.
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1

4 3

Рисунок 2.2Схема воздушных
потоков

1. Осушаемый воздух
2. Сухой воздух
3. Воздух реактивации
4. Влажный воздух
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2.3 Аппаратвразобранномвиде,основныекомпоненты

2
3

4

5
6

7

10
11

13

9
8

12

1

Рисунок 2.3Основные узлы и компоненты

1. Вентиляторреактивации 8. Двигательротора

2. Фильтрвоздухареактивации 9. Ременьприводаротора

3. Паровойклапансприводом 10. Ротор

4. Вентиляторосушаемоговоздуха 11. Уплотнениеротора

5. Паровойзмеевик 12. Коробфильтровосушаемоговоздуха

6. Электрическийщиток 13. Коробфильтровосушаемоговоздуха

(необязательныйэлемент)

7. Датчик температуры
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2.4 Вариантыкомплектации

Вданной главе содержится информация о компонентахи вариантах оснащения, которыемогут
быть выбраныпри заказе осушителя серииMX². Приотгрузке конфигурация каждого аппарата
соответствует листу конфигурации,приложенному к руководству пользователя.

2.4.1 Изолированныйвпускной каналподачиосушаемого воздуха

Все осушители,питаемые предварительно охлажденнымосушаемым воздухом, снабжены
теплоизолированным впуском осушаемого воздуха. Сектор осушаемого воздуха перед ротором
изнутри теплоизолирован воизбежание конденсации влаги.

2.4.2 Управлениевентиляторомосушаемого воздуха

Вентилятор осушаемого воздуха снабжен частотнымпреобразователем для регулирования частоты
вращения. Возможна конфигурация сфиксированной частотой вращения или переменной
частотой вращения, как указано ниже.

Фиксированнаячастота

Режимработы частотного преобразователя привода вентилятора устанавливается на заводе,и
вентилятор осушаемого воздуха работает с постояннойчастотой вращения, обеспечивающей
номинальный расход осушаемого воздуха.

Переменнаячастота

Управление частотнымпреобразователем осуществляется по расходу или давлениювоздуха.

При управлениипо расходу с помощьюдатчика давления измеряется перепад давлений на входном
конусе вентилятора осушаемого воздуха. При управлениипо давлению спомощьюдатчика
давления измеряется давление в воздуховоде сухого воздуха.
Контроллер системы управления вычисляет текущее значение на основе сигнала датчика давления
с учетом коэффициента вентилятора. Контроллер сопоставляет текущее значение с уставкойи
приналичиирасхожденийменяет управляющий сигнал, регулирующийработу преобразователя
частоты.
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2.4.3 Продувкадля экономииэнергии (Energy Recovery Purge)

123

4

7
6

5

6

Рисунок 2.4Принцип работы продувки для экономии энергии

1. Воздух реактивации
2. Нагретый воздух реактивации
3. Влажный воздух
4. Осушаемый воздух
5. Сухой воздух
6. Воздух продувки
7. Влажный воздух продувки

Продувка для экономии энергии (ERP, Energy Recovery Purge)— это техническое решение,
направленноенаиспользование тепла горячего ротора после секцииреактивации. Небольшая
часть воздуха реактивацииотбирается перед попаданием в нагреватель ипроходит через нагретый
участок ротора. Воздухнагревается от ротора и затем смешивается с воздухом реактивации,
прошедшимнагреватель. Рекуперированное тепло ротора повышает эффективность работы
аппарата и снижает затраты энергии.
Посравнению со стандартной схемой аппарата применение продувкиERPпозволяет обеспечить ту
же производительность осушения при снижении затрат энергиинанагрев.
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3 Установка

3.1 Техникабезопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Всеэлектрическиесоединениядолжнывыполняться квалифицированнымиспециалистамив

соответствиисдействующимиправилами. Существуетопасностьудараэлектрическимтоком.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Недопускаетсяподключениеаппаратаксетиснапряжениемиличастотой,отличнымиот

номинальных. См. паспортнуютабличку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Напряжениесетипостоянноподведено к главномувыключателюаппарата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Недопускаетсяподъемаппаратавсборес использованиемрым-болтовверхнегоотсека. Данные

рым-болтыпредназначенытолькодляподъемаверхнегоотсекаприсборкеразобранногоаппарата.

Несоблюдениеэтоготребованияможетпривестиктравмированиюперсоналаиповреждению

аппарата.

ОСТОРОЖНО
Вставатьнааппаратилииспользоватьегов качествеопорыилилесов запрещено.

3.2 Общиеположения

Осушитель обычнопоступает с завода на одномпаллете. Внекоторых случаях в связи с
ограничениямипо высоте осушитель отгружается в разобранном виде на четырех паллетах с
отсеком ротора, верхнимотсеком, вентиляторами и коробомфильтров.

10 Установка 190TRU–1067–J1408



3.3 Осмотрприприемке

1. Проверить комплектность поставки по транспортной накладной, заказу или иной
документациии убедиться в отсутствииповреждений.

2. Если какой-либоиз элементов отсутствует, следует немедленно обратиться в компанию
Munters,чтобыизбежать задержекмонтажа оборудования.

3. Если домонтажа осушитель будет находиться на хранении, см. разделХранение оборудования.
4. Снять упаковочныематериалы с аппарата и удостовериться, что во время транспортировки

аппарат не былповрежден.
5. Обо всех видимыхповреждениях необходимо вписьменном виде известить компаниюMunters

в течение 5 дней, это должнобыть сделано до начала монтажа.
6. Утилизация упаковочногоматериала производится в соответствии с местнымиправилами.

ПРИМЕЧАНИЕВслучаепоставкиосушителявразобранномвиденеобходимотщательно

убедиться, чтоуплотнениянаотсекероторанеповреждены.

Рисунок 3.1Уплотнения отсека ротора

ПРИМЕЧАНИЕПослеосмотрадоставленногооборудованиянеобходимоподписатьнакладную

иливедомостьодоставкев качествеподтвержденияприемки.

3.4 Перемещениеосушителя

Приперемещенииосушителя следует проявлять осторожность. Дверцы всех панелей аппарата
должныбыть закрыты на время транспортировки. Дляперемещения осушителя используется
вилочныйилипаллетныйпогрузчик. Погрузчик должен быть оснащен удлиненными вилами
для равномерного распределения веса. Сведения омассе компонентовприведены в разделе
8.4,Технические характеристики.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Приперемещенииследуетсоблюдатьосторожностьиприниматьвовниманиерискпереворачивания

осушителя.
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Рисунок 3.2Требуемая длина вил вилочного погрузчика

ОСТОРОЖНО
Запрещаетсяперемещатьосушитель сприсоединеннымивентиляторомикоробомфильтров.

Нарушениеэтогоправилаприведеткповреждениюосушителя.

3.5 Хранениеосушителя

Если до установки осушитель необходимопоместить на хранение, следует обратить внимание
на следующие требования.

■ Осушитель должен быть размещен вертикальнона горизонтальной поверхности.
■ Необходимо защитить осушитель от механических повреждений.
■ При хранении следует накрыть осушитель и обеспечить защиту от пыли,мороза, дождя и

агрессивных веществ.
Вразделе 8.4,Технические характеристики указан допустимыйдиапазон температуры хранения.

3.6 Требованиякместуустановки

ПРИМЕЧАНИЕДлядостижениянаилучшихэксплуатационных характеристикибезаварийной

работыоборудованияважно, чтобыпредполагаемоеместоустановки соответствовало

требованиям.

ПРИМЕЧАНИЕДляцелейпоследующеготехническогообслуживанияследуетсоблюдать

требования кминимальномурабочемупространству.

Осушитель предназначенисключительно для установки внутри помещения. Следует избегать
установки осушителя в помещении с высокой влажностью, где возможнопопадание воды внутрь
аппарата,или в условиях высокой запыленности. В случае неясности обратитесь за консультацией
в компаниюMunters.

ПРИМЕЧАНИЕПринеобходимостиснижениявибрацииотосушителяобратитесьв компанию

Munters зарекомендациями. ТребованияотраженывстандартеEN1299+A1:2008.

Вразделе 8.3,Размеры и пространство для обслуживанияприведены размеры аппарата и пространства
для его обслуживания.
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3.7 Монтажразобранногоаппарата

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Воизбежаниенесчастных случаевилиповрежденияосушителяследуетиспользоватьтолько

утвержденныегрузоподъемныеустройства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Следуетубедиться, чтоподъемноеоборудованиедопускаетподъемверхнегоотсека.

Сведенияомассе компонентовприведенывразделе8.4,Техническиехарактеристики.

ОСТОРОЖНО
Приподъемеверхнегоотсекаследуетиспользоватьподъемнуютраверсусчетырьмястропами. Не

допускаетсяпревышениеуглаподъема15°,

см. Рисунок3.9 .

Рисунок 3.3Отсек ротора Рисунок 3.4Верхний отсек

Рисунок 3.5Вентиляторы Рисунок 3.6Короб фильтров
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1
2

33
Рисунок 3.7

1. Вентилятор воздуха реактивации
2. Вентилятор осушаемого воздуха
3. Коробафильтров
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3.7.1 Сборка

1. Удалить защитнуюленту с уплотнений отсека ротора.
2. Убедиться,что четыре рым-болта верхнего отсека плотно затянуты.

Рисунок 3.8Рым-болты верхнего отсека

3. Установить верхний отсек на отсек ротора и убедиться, что направляющие выступыи винтыМ8
совмещаются в каждом углу, см. Рисунок 3.9 .

A B

max 15°

C

Рисунок 3.9Подъем верхнего отсека

A.ВинтM8

B.Направляющийвыступ

C.Подъемнаятраверса
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A

Рисунок 3.10A:Вид на винтM8 снизу.

D

Рисунок 3.11D:Крышки

4. Затянуть четыре болтаM8 (A) для сжатия уплотнений.
5. Закрепить две крышки (D) вытяжными заклепками (4 x 10мм) .
6. Выкрутить рым-болты из верхнего отсека для предотвращения подъема аппарата в сборе.
7. До установки вентиляторов и короба (коробов)фильтров переместить аппарат на место

окончательногомонтажа с помощьювилочного илипаллетного погрузчика.
8. Смонтировать вентилятор осушаемого воздуха и короб (короба)фильтров на отсеке ротора.

ПРИМЕЧАНИЕВстандартныйкомплектпоставкивходитодин коробфильтровосушаемого

воздуха.

9. Застропить вентилятор воздуха реактивации согласноРисунок 3.12и установить вентилятор в
рабочее положение на отсекефильтров.

10. Прежде чем убрать стропы, затянуть винты крепления вентилятора.

Рисунок 3.12Подъем вентилятора воздуха
реактивации

Рисунок 3.13Вентилятор реактивации в рабочем
положении
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3.7.2 Электрические соединения

1. Смонтировать вводную коробку и кабель питания.

E

Рисунок 3.14Вводная коробка (E)

2. Подключить кабели вентилятора реактивациии вентилятора осушаемого воздуха, см.
Рисунок 3.15 ,Рисунок 3.16иРисунок 3.17 .

Рисунок 3.15Подключение двигателя вентилятора Рисунок 3.16Вентилятор осушаемого воздуха

Рисунок 3.17Вентилятор воздуха реактивации Рисунок 3.18Приводной двигатель ротора

3. Подключить кабелиприводного двигателя ротора согласноТаблица 3.1иРисунок 3.18 .
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Клеммная колодка (наприводномдвигателе) Кабельдвигателя

Коричневыйпровод 5

Коричневыйпровод 4

6 (желтый) 3

4 (синий) 2

2 (зеленый) 1

Таблица 3.1Подключение приводного двигателя ротора

4. ПодключитьРТЗи датчикPT1000, см. Рисунок 3.19 ,Рисунок 3.20иРисунок 3.21 .
Кабели пропустить через резиновую втулку (F).КабельРТЗнеобходимомаксимально глубоко
вставить в трубку (I).

5. Вокруг кабеля на торце трубки нанести силиконовый герметик.

F

Рисунок 3.19 F:Втулка для кабелей
РТЗ/PT1000

G IH

Рисунок 3.20Кабель датчикаPT1000 (G), кабель РТЗ
(H),трубка (I)

Рисунок 3.21Подключение датчикаPT1000 на
вентиляторе воздуха реактивации
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6. Подключить датчик перепада давления (DPT) вентилятора воздуха реактивации. Нижняя
сторона датчика помечена знакамиплюс (+)иминус (-) в месте присоединения.
–Трубка от воздуховода (до рабочего колеса)подключается к (+).
–Трубка от конуса вентилятора (рабочего колеса)подключается к (-).

7. Подключить датчик перепада давления (DPT) вентилятора осушаемого воздуха.
–Трубка от воздуховода (до рабочего колеса)подключается к (+).
–Трубка от конуса вентилятора (рабочего колеса)подключается к (-).

Рисунок 3.22Подключение датчика перепада давления
(вентилятор реактивации)

Рисунок 3.23Подключение датчика перепада давления
(вентилятор осушаемого воздуха)

3.8 Комплектпоставки—пароваясистемареактивации

Вкомплект поставки входят следующие компонентыпаровой системы:

Элемент MCD100 MCD120 MCD140 MCD155

Паровойклапан

(Sauter)

VUG 015 F304 VUG 020 F304 VUG 020 F304 VUG 015 F304

Привод (Sauter) AVM 234S F132 AVM 234S F132 AVM 234S F132 AVM 234S F132

ПароваябатареясфланцемиответнымфланцемPN16, DN25 (1")иDN40 (1½").

ПаровойклапанпоставляетсябезответногофланцаPN16, DN15 (½")илиDN20 (¾").

Паспорт клапана и привода поставляется в комплекте с компонентами. Более подробную
информациюможнополучить в компанииMunters.
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3.9 Регулированиерасходапара

Регулирование производительности осушения илимощностинагревателя реактивации в
осушителях с паровымнагревателем воздуха реактивацииможет осуществляться двумя различными
способами. Ониописаныниже. Способ регулирования задан на заводе.

1. Регулирование давленияпара: давлениепара в паровомнагревателе регулируется
модулирующим клапаном-редукторомна линииподачипара. Поскольку этот принцип
регулирования обеспечивает узкий диапазон регулирования температурыреактивации, онне
подходит для систем, в которых осушитель на протяжении длительных периодов времени
работает с низкойпроизводительностью.

2. Переменныйрасход воздуха реактивации: Давление пара и температура конденсации
остаются постоянныминапротяжении всего времени. Клапан регулирования пара работает в
режиме "открыт-закрыт". Производительность осушения имощность нагревателя реактивации
регулируются изменением расхода воздуха реактивации посредством регулирования частоты
вращения вентилятора. Расход воздуха реактивацииможет быть снижен от номинального до
минимального, ограниченногоминимальнойчастотой вращения двигателя вентилятора или
распределением воздуха в секторе реактивации.
При закрытии клапана-регулятора пара подача пара на нагреватель прекращается. Этоможет
происходить, когда отсутствует необходимость в осушении,или при выключении осушителя.
Для ограничения температурыреактивации принизком расходе воздуха реактивации давление
питающего пара не должнопревышать 4-5 бар (изб.).

На заводе осушитель настраивается на работу с переменнымрасходом воздуха реактивации.

3.10 Паровойнагреватель. Рекомендациипомонтажу

Для обеспечения бесперебойнойработы в составе системыпароснабжения должныбыть
предусмотрены следующие компоненты:

■ Сепаратор для удалениямеханических примесейижидкостииз пара. Сепаратор удаляет
жидкость, которая может неблагоприятно сказываться на теплопередаче илиприводить к
эрозионному износу.

■ Клапан-регулятор пара для открытия и закрытия подачипара на нагреватель. При
регулировании давления пара клапан используется для регулирования температуры
конденсации в нагревателе. Прииспользовании любого типа клапанов-регуляторов важно,
чтобыих открытиепроисходиломедленно во избежание гидроудара, термической деформации
и эрозии, способныхповредить теплообменник. Поставляемый в комплекте клапан-регулятор
имеет равнопроцентнуюпропускную характеристику длямедленного открытия. Привод
клапана обеспечивает полное открытие за 120 секунд. При замене клапана другим следует
принять во внимание указанные параметры.

■ Если клапан-регулятор пара выполняет модулирующуюфункцию,перепад давления на
клапане влияет на давление,передаваемоена нагреватель, а следовательно, достигаемую
температуру. При замене входящего в комплект клапана следует принять это во внимание.

■ На линии подачипара должен быть установлен вакуумный кран, чтобы сделать возможным слив
конденсата при отключенном аппарате или приработе с низкимпотреблением энергии.

■ Следует применять конденсационный горшок поплавкового типа,желательно со встроенным
тепловым деаэратором. Не допускается использование термостатического конденсационного
горшка.
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■ На линии возврата конденсата должен быть установлен обратный клапан,предотвращающий
возврат конденсата в нагреватель и защищающий систему конденсата от гидроударов. Это
требование применяется, если в линиювозврата конденсата поступает конденсат более чем с
одного конденсационного горшка,поскольку температура и давление в нихмогут различаться, а
также для защитыот обратного перетока при "подъеме" конденсата в емкость конденсата.

■ Как подводящая, так и выпускная линии должныбыть снабжены компенсаторами теплового
расширения. Трубопроводы должныбыть закрепленына независимых опорах на небольшом
расстоянииот осушителя во избежание созданиямеханическойнагрузки на нагреватель.

■ Если температура воздухаможет падать ниже+7 °C, допускается риск замерзания воды,
поэтому непосредственнопосле нагревателя (по ходу движения воздуха) должен быть
установлен термостат. Следует применять термостат двухступенчатого типа с длинной
капиллярной измерительной трубкой. Капиллярная трубка работает по всей длинеи должна
быть установлена таким образом, чтобы эффективнопокрывать поперечное сечение канала.
Термостат реагирует на самуюнизкую температуру, отмечаемуюпо длине трубки, в точке, где
происходит конденсация газа в системе термостата. При снижении температуры воздуха до
+7 °C должна быть повышена мощность реактивации и выданпредупредительный сигнал.
Если температура снижается далее до+3 °C, термостат должен отключить систему осушения с
прекращениемподачи воздуха реактивации и выдачей аварийного сигнала.

Помимо указанных выше, рекомендуется установить также перечисленные ниже компоненты для
упрощения эксплуатации иобслуживания:

■ Деаэратор для удаления кислорода и других газов из паровой системы.
■ Отсечные краны.
■ Манометр,показывающийдавлениепара в нагревателе.
■ Термометр, рассчитанныйна давление в линии, сошкалойна весь диапазон температурыпара.
■ Фильтры для удаления нежелательных примесей.
■ Дополнительный отсечной кранпосле конденсационного горшка— это упрощает установку

манометра, который быстро укажет на противодавление в системе конденсата в случае перебоев
в работе.

ПРИМЕЧАНИЕЕсливпаровойлинииустанавливаетсяманометр,максимальноепоказаниешкалы

должнобытьв1,5разабольшедавлениялинии,накоторуюонустанавливается.
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Рисунок 3.24Схема включения парового нагревателя.

A.Подача пара D.Дренаж конденсата

B.Возврат конденсата с осушителя E.Закрытая система возврата конденсата

C.Возврат конденсата с дренажа F.Открытая система возврата конденсата

1. Тепловойдеаэратор 11. Шаровый кран

2. Вакуумныйкран 12. Конденсационный горшок (поплавковый)

3. Манометр 13. Резервуардля конденсата

4. Модулирующийпаровой клапан-регулятор 14. Насос

5. Дисковый (грибковый) клапан 15. Конденсационный горшок (поплавковый)

6. Сепаратор 16. Крансэлектроприводом

7. Паровойфильтр 17. Обратныйклапан

8. Шаровый кран 18. Шаровый кран (отсечной кран)

9. Конденсационный горшок (поплавковый) 19. Шаровый кран (для присоединенияманометра)

10. Обратныйклапан

ПРИМЕЧАНИЕ Компоненты, указанныежирнымшрифтом,устанавливаютсявобязательном

порядке
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ПРИМЕЧАНИЕВсетрубопроводыустанавливаютсянаопорах дляминимизациинагрузкина

узлысоединений.

ПРИМЕЧАНИЕ Критическиважно, чтобыоткрытиеклапана-регуляторанепроисходило

слишкомбыстро,втомчислеприиспользованииврежиме "открыт-закрыт",поскольку этоможет

привестикповреждениюпаровогонагревателяидругих компонентов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Приоткрытииклапана-регуляторапаравпаровомнагревателенедолжнобытьостатков

конденсата. Вовремяпростоядавлениевнагревателенедолжнопрепятствоватьсливужидкости

изнагревателя.

ПРИМЕЧАНИЕ Крайневажно,чтобыпротиводавлениевлиниивозвратаконденсатане

былослишкомвысоким,ичтобылиниябылаустановленасуклономвнизотвыпускногопатрубка

нагревателядооткрытогорезервуарадля конденсата. Этооблегчаетстекание конденсата.

Еслиэтоневозможнопо каким-либоусловиям,необходимосвестикминимумувозможностьобратного

перетокапутемустановкиперекачивающегонасосадля конденсатаилидругого компонента,

выполняющеготужефункцию.
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3.11 Установкавоздуховодов

3.11.1 Общиерекомендации

Присоединения осушаемого воздуха и воздуха реактивации выполнены в соответствии с
рекомендациями ISO13351. Всекциях прямоугольного воздуховода имеются вставки с резьбой
под винтыM8.

ПРИМЕЧАНИЕОсушительрассчитаннаработуприопределенныхзначенияхрасхода

осушаемоговоздуха (всоответствиисразмерамиустановленныхвентиляторов)инедолжен

напрямуювключатьсявсистемыкондиционирования.

Примонтаже воздуховодовнеобходимо следовать следующимрекомендациям.

■ Длина воздуховодов должна быть минимальной, чтобы свести кминимуму потери давления.
■ Для обеспечения рабочих характеристик осушителя все жесткие соединения воздуховодов

должныбыть герметичны.
■ Для предотвращения конденсации на наружной поверхности воздуховода, когда температура

воздуха в воздуховоде опускается ниже точки росыокружающего воздуха, воздуховод должен
быть теплоизолирован.

■ Если возможнонаступление отрицательных температур, воздуховоды должныбыть
теплоизолированы вобязательномпорядке.

■ Выходящийиз осушителя влажный воздух будет образовывать конденсат на внутренней
поверхности воздуховодов вследствие высокого содержания влаги. Теплоизоляция
воздуховодов позволит сократить количество конденсата.

■ Горизонтальные воздуховоды влажного воздуха должны устанавливаться с уклоном вниз (в
сторону от осушителя) для стекания конденсата. Внижних точках воздуховода влажного воздуха
должныбыть предусмотрены дренажные отверстия для отвода конденсата, см. Рисунок 3.26 .

■ Припроектированииимонтаже воздуховодов необходимопроследить, чтобыне был
ограничен доступ к аппарату для эксплуатациии обслуживания. Доп. информация приведена в
разделе 8.3,Размеры и пространство для обслуживания.

■ Уменьшитьшуми/или вибрации,передаваемыепожестким воздуховодам,можно с помощью
качественных герметичных гибких соединителей.

■ Для снижения нагрузки от собственных веса и колебаний, воздуховоды,напрямую
подсоединенные к осушителю, должнымонтироваться на опорах.

■ Общая потеря давления в воздуховодах осушаемого воздуха и воздуха реактивации не должна
превышать располагаемое давление, создаваемое вентиляторами. Подробные требования к
минимальному статическому давлениюприведены вразделе 8.4,Технические характеристики.
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3.11.2 Воздуховодподводанаружноговоздуха

Если в осушитель подается наружный воздух, воздухозаборник должен быть расположен
достаточно высоко над землей для предотвращения попадания в систему пылии грязи.

Припроектировании воздуховода необходимоисключить попадание дождя и снега в осушитель.
Воздухозаборник следует располагать в стороне от возможных загрязнений, таких как выхлопные
газы двигателей, водянойпар и агрессивныепары.

Дляпредотвращения дополнительного увлажнения входящего воздуха реактивации выходящим
влажным воздухом воздухозаборник воздуха реактивации должен располагаться не менее чем в 2м
от отверстия выпуска влажного воздуха.

Нанаружном конце воздуховода необходимо закрепить проволочную сетку с размером ячейки
около 10мм для предотвращения попаданияживотных внутрь воздушного тракта.

A B

C C
Рисунок 3.25Конструкция впускного канала подачи внешнего воздуха

A.Прямоугольныевоздуховоды

B.Воздуховодыкруглого сечения

C.Проволочнаясетка

3.11.3 Воздуховод влажноговоздуха

Материал для воздуховода влажного воздуха должен обладать стойкостью к коррозиии
выдерживать температуру до 100 °C.Воизбежание конденсации влаги воздуховод влажного воздуха
следует теплоизолировать. Влажный воздух,покидающий осушитель, с легкостьюобразует
конденсат на внутренней стороне воздуховода вследствие высокого содержания влаги.

Горизонтальные воздуховоды должны устанавливаться с уклоном вниз (в сторону от осушителя)
для стекания конденсата. Уклон должен составлять не менее 2 см/м. Кроме того, в нижних
точках воздуховода следует предусмотреть дренажные отверстия диаметром 5мм для устранения
скоплений влаги.

Нанаружном конце воздуховода необходимо закрепить проволочную сетку с размером ячейки
около 10мм для предотвращения попаданияживотных внутрь воздушного тракта.

A B

C
C

D

D E

Рисунок 3.26Конструкция воздуховода влажного воздуха

A.Горизонтальныйвоздуховодвлажного

воздуха

B.Вертикальныйвоздуховодвлажного

воздуха

C.Проволочнаясетка

D.Уклон

E.Сливконденсата
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3.11.4 Соединительныеразмерывоздуховодов,входныеотверстия
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Рисунок 3.27Вход воздуха реактивации
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Рисунок 3.28Вход осушаемого воздуха
(примонтаже с коробомфильтров)
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Рисунок 3.29Вход осушаемого воздуха
(при монтаже без короба фильтров)

C:Использовать болты сшестигранной головкой (M8 x 25).

ПРИМЕЧАНИЕ ЗащитнаярешеткавентиляторанепоказананаРисунок 3.29 .
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3.11.5 Соединительныеразмерывоздуховодов,длявентиляторов
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30337
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A

Рисунок 3.30Выход осушаемого воздуха (сухого воздуха)

C:Использовать болты сшестигранной головкой (M8 x 25).
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Рисунок 3.31Выход воздуха реактивации (влажного воздуха)

C:Использовать болты сшестигранной головкой (M8 x 25).
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3.12 Подключениепара

1. Убедиться в том, что отсечные краны закрыты.
2. Присоединить нагреватель к системепароснабжения.
3. Открыть краныподачипара.
4. Снять показанияманометра и убедиться в том, что давление питающего пара верно.
5. Убедиться в отсутствии утечек в змеевике или соединениях трубопроводов.
6. Снять показания термометра и убедиться, что температура соответствует давлениюв линии.
7. Вручнуюоченьмедленно открыть клапан-регулятор для проверки системы отвода конденсата.

3.13 Электрическиесоединения

Аппарат рассчитанна работу от трехфазной четырехпроводной сети. Все осушителипоставляются
с готовой внутреннейпроводкой, выполненной в соответствии с напряжениемичастотой,
указанныминапаспортной табличке.

Главный выключатель аппарата напрямуюподключен кпитающей сети. Сечение кабеля питания и
номинал предохранителей выбираются в зависимости отмодели аппарата. Подробные сведения
об электрических соединениях находятся на паспортной табличке и в схеме электрических
соединений, а также в разделе 8.4,Технические характеристики.

ПРИМЕЧАНИЕОтклонениепитающегонапряженияотноминальногорабочегонапряжения

допускаетсявпределах+/- 10%.
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3.14 Наружныйдатчиквлажности

Осушитель укомплектован однимиз датчиков влажности, описанныхниже. Датчик выдает сигналы
4–20мАдля температуры и влажности.

■ Датчик относительной влажности в исполнении для настенногомонтажа (стандарт):
стандартный диапазонизмерения влажности 0–100%. Стандартный диапазонизмерения
температуры: от –5 до+55 °C.

■ Датчик относительной влажности в исполнении для монтажа в воздуховоде (стандарт):
стандартный диапазонизмерения влажности 0–100%. Стандартный диапазонизмерения
температуры: от –20 до+80 °C.

■ Датчик температуры точки росы (дополнительная комплектация):
Диапазон измерения -80...+20 °C.

Датчик влажностимонтируется вне аппарата и подключается в соответствии со схемой
электрических соединений,приложенной к аппарату. Датчик управляет работой осушителя при
положении переключателя режимовAUTO, т.е. в автоматическом режиме, а также показывает
текущуювлажность.

Для корректной работы подключение датчика влажности должно быть выполнено спомощью
кабеляNOVOFLEXNCY (экранированный 4G, 0,75мм²)или аналогичного.

При установке на стену датчик долженмонтироваться на высоте 1–1,5мот пола. Расположение
выбирается таким образом, чтобы датчик не попадал в поток сухого воздуха от аппарата или
влажного воздуха, входящего через двери, которые открываются на время. Датчикне должен
располагаться вблизиисточников тепла или под прямыми солнечнымилучами.

Дополнительная информация приведена в схеме электрических соединений из комплекта
осушителя и в инструкциипомонтажу,прилагаемой к датчику влажности.
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4 Вводвэксплуатацию

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Пусконаладочныеработыивводаппаратавэксплуатациювыполняютсятолькоперсоналомкомпании

Munters.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Напряжениесетипостоянноподведено к главномувыключателюаппарата. Опасностьудара

электрическимтоком.

4.1 Предпусковыепроверки

1. Убедиться,что главный выключатель питания на панели управления находится в положении 0.
2. Проверить, чтофильтры забора воздуха свободныот поврежденийи правильно смонтированы,

проверить чистоту внутри различных отсеков аппарата.
3. Осмотреть воздуховодыи их соединения, убедиться в правильностимонтажаи отсутствии

повреждений в системе. Также удостовериться в отсутствиипостороннихматериалов,
мешающихпрохождениювоздуха.

4. Убедиться в правильности расположении датчика влажности в воздуховоде и правильности его
подключения к осушителю, см. раздел 3.14,Наружный датчик влажности.

5. Открыть крышку электрическогощитка и убедиться, чтониодиниз автоматических
выключателейилипредохранителейне сработал. Более подробная информация приведена в
схеме электрических соединенийиз комплекта осушителя.

6. Проверить соответствие напряжения питающей сети требуемому и убедиться в правильности
подключения кабелей.

7. Установить главный выключатель питания в положение 1.
8. Включить аппарат путем установки переключателя режимов в положениеMAN (РУЧНОЙ).
9. Убедиться,что ротор вращается в направлении, указанном стрелками. Если это не так,

необходимопоменятьместами два провода питающей сети на главном выключателе питания.
10. Выключить аппарат и выполнить процедуру, описанную в разделе 4.2,Регулировка расхода воздуха.

4.2 Регулировкарасходавоздуха

4.2.1 Общиеположения

Для обеспечения оптимальных рабочих характеристик расходы осушаемого воздуха и воздуха
реактивации должныбыть отрегулированы в соответствии сноминальными значениями, см.
8.4,Технические характеристики. Расход воздуха регулируется с помощьюсистемы управления без
использования заслонок.

Дополнительная информация о системе управления, ее параметрах инастройках приведена в
приложении,посвященном системе управления.

Обратитесь в компаниюMunters за помощьювмонтаже инастройке. Контактные адреса
приведены в разделе 10,Обратитесь в компаниюMunters.

ПРИМЕЧАНИЕПрограммныенастройкичастотногопреобразователязадаютсяна заводе.

Диапазонрегулированиячастотыограничендляобеспечениядопустимыхчастотвращения

вентилятора.

190TRU–1067–J1408 Вводвэксплуатацию 31



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Дляисключениядоступаквращающимсялопастямвентиляторавключатьосушительследует

толькосприсоединеннымивоздуховодамивлажногоисухоговоздуха.

ОСТОРОЖНО
Неправильнаярегулировкарасходоввоздухаможетпривестикотказуаппарата.

Повреждения,вызванныенеправильнойрегулировкойрасходоввоздуха,могутпривестик

аннулированиюгарантии.

Недопускаетсяустанавливатьрасходвоздухавышеноминального. Если запрашиваетсябольший

расходвоздуха, следуетобратитьсяв компаниюMuntersдляпроверки.

4.2.2 Установка номинальныхрасходоввоздуха

Работавентилятора осушаемого воздуха сфиксированнойчастотой

1. Рассчитать перепады давлений, соответствующиефактическим расходам осушаемого воздуха
и воздуха реактивации. Использоватьформулу и коэффициенты вентиляторов из раздела
4.2.3,Базовые параметры настройки.

2. Запустить осушитель на полнуюмощность.
3. Подключитьманометр кштуцеру контроля давления на вентиляторе осушаемого воздуха.

Измерить и записать перепад давления.
4. Сравнить измеренныйперепад с расчетным.
5. Скорректировать уставку расхода осушаемого воздуха в системе управления, чтобы результат

измерения совпадал с расчетной величиной.
6. Установить манометр на патрубок контроля давления вентилятора воздуха реактивации.

Повторить пп. 3–5 для регулировкифактического расхода воздуха реактивации.

ПРИМЕЧАНИЕФактическийрасходвоздуха зависитоттемпературынавыходеиз

вентилятора.

Работавентилятора осушаемого воздуха с регулируемойчастотой

1. Запустить осушитель на полнуюмощность.
2. Установить необходимыйрасход воздуха в системе управления.
3. Измеритьфактический расход осушаемого воздуха снаружиосушителя с помощьювнешнего

калиброванного прибора.
4. Принеобходимостиизменить уставку расхода осушаемого воздуха в системе управления.
5. Задать в системе управления требуемыйрасход воздуха реактивации. Повторить пп. 3-4 для

регулировкифактического расхода воздуха реактивации.
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4.2.3 Базовыепараметрынастройки

Коэфф-
ициент

вентилятора

Расход воздуха,
м3ч

Перепад давления,
Па

Частота вращения
вентилятора,мин-1

Вентилятор
осушаемого
воздуха

690 10000 210 1900

MCD-
100 Вентилятор

воздуха
реактивации

150 3060 416 2940

Вентилятор
осушаемого
воздуха

690 12000 302 2150

MCD-
120 Вентилятор

воздуха
реактивации

220 3960 324 2710

Вентилятор
осушаемого
воздуха

690 14000 412 2450

MCD-
140 Вентилятор

воздуха
реактивации

220 4500 418 2920

Вентилятор
осушаемого
воздуха

690 15300 492 2450

MCD-
155 Вентилятор

воздуха
реактивации

150 3060 416 2840

Таблица 4.1Базовые параметры конфигурации для номинальных расходов воздуха при плотности воздуха 1,2
кг/м3

Δp=
q
k(

2

)

Рисунок 4.1Формула расчета перепада давления

p =перепаддавления,Па

q =расходвоздуха,м3/чприфактической

температуре

k = коэффициент вентилятора

4.3 Настройкаитестированиепаровогонагревателя

1. Убедиться в том, что отсечные краны закрыты.
2. Присоединить нагреватель к системепароснабжения.
3. Открыть краныподачипара.
4. Убедиться,чтоманометр показывает корректное давлениепара.
5. Убедиться в отсутствии утечек в змеевике или соединениях трубопроводов.
6. Убедиться,что термометр показывает температуру, соответствующуюдавлениюв линии.
7. Вручнуюоченьмедленно открыть клапан-регулятор для проверки системы отвода конденсата.
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5 Эксплуатация

5.1 Панельуправления

RUN SERVICEALARM

1 2 3 4

0

Рисунок 5.1Панель управления

o
OFF

o

1 ON

O
FF

SIEMENS

Рисунок 5.2

Главный выключатель питания

Элемент Переключатель/индикатор Функция

Главныйвыключатель питания (см. Рисунок 5.2 ). Принахождении выключателя вположении0, питание

на аппаратдалее выключателя не подается.

Принахождении выключателя вположении1,

осушительможет быть запущен.

Система управления ирегулирования (панель

управления)

Сведения о работе с панелью управления см. в

приложении.

1 Переключатель режимов Принахождениипереключателя режимовв положении

MAN (РУЧНОЙ)аппаратработает непрерывно (на

полноймощности). Перед запускомаппарата есть

небольшая задержка.

Принахождениипереключателя вположенииAUTO

(АВТО), работа осушителя определяется внутренней

уставкой уровня влажности или внешним сигналом.

2 БелаялампаRUN (РАБОТА) Светится приработе одного из вентиляторов.

3 КраснаялампаALARM (АВАРИЯ) Светится непрерывно при выдаче аварийного сигнала.

Проверить, что вызвало появление сигнала.

4 ЖелтаялампаSERVICE (ОБСЛУЖИВАНИЕ) Светится принеобходимости заменыфильтралибо

придостижениинаработки или даты,при которых

необходимовыполнитьобслуживание.

Таблица 5.1Функции панели управления

34 Эксплуатация 190TRU–1067–J1408



5.2 Общиеположения

Переключатель режимов на панели управления имеет два рабочихположения:

■ AUTO (АВТО): вентиляторыосушителя, ротор инагреватель реактивации включаются только
в том случае, если влажность превышает заданное значение (уставку). Если в системе управления
выбран режимпостоянной подачи воздуха, вентилятор осушаемого воздуха продолжает
работать дажепосле остановки осушения.

■ MAN (РУЧНОЙ, режиммаксимальной производительности): вентиляторыосушителя, ротор
инагреватель воздуха реактивации работаютнепрерывно сполнойпроизводительностью.

Удаленныйпуск/останов
Еслиподключен удаленныйпуск/останов, для работы осушителя переключатель режимов должен
находиться в положенииAUTO (АВТО).
Внешнее управление
Если управление работой осушителя осуществляется от внешнего сигнала, вентиляторыи
двигатель привода запускаются при замыкании контактов удаленного пуска независимо от текущей
влажности. Для работы осушителя внешний сигнал должениметь значение>1В. Регулирование
нагревателя реактивацииосуществляется от внешнего сигнала.
На заводе осушитель настроен таким образом, чтобыпосле перебоя в питаниипроисходил
автоматическийперезапуск.

5.3 Быстрыйостанов

Вусловиях нормальнойработыпуска и останов аппарата осуществляются с помощью
переключателя режимов (см. ). В аварийной ситуации используется главный выключатель питания.
Возможна дополнительная комплектация выносной кнопкой экстренного останова.
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5.4 Эксплуатацияаппарата

5.4.1 Первый запуск,ручнойрежим (MAN)

1. Установить главный выключатель питания в положение 1и убедиться, что дисплей включился.
2. Установить переключатель режимов в положениеMAN (РУЧНОЙ). Убедиться в следующем.

■ Светится белая лампа, указывающая, что осушитель находится в рабочем режиме.
Допустима задержка на несколько секунд.

■ Вентиляторы работают.
■ Расходы осушаемого воздуха и воздуха реактивации соответствуют требуемым, см. раздел

8.4,Технические характеристики.
3. Подождать около 10минут для стабилизациирабочих параметров. Убедиться в следующем.

■ Паровой клапанполностьюоткрыт и температура растет.
■ Температура нагревателя реактивации соответствует норме.

4. Установить переключатель режимовнапанели управления в положение 0. Для рассеяния
остаточного тепла вентилятор воздуха реактивации продолжит работать после выключения
аппарата. Вентилятор работает,пока температура не упадет ниже заданной,или в течение
предписанного времени. Заводская уставка температуры равна50 °C, длительность задержки
составляет 30 с.

5.4.2 Первый запуск,автоматическийрежим (AUTO) –регулированиевсоответствии с
уставкой

Для работы осушителя в автоматическом режиме с поддержанием заданной влажностинеобходимо
подключить датчик влажности. Если в системепредусмотрен удаленныйпуск, его контакты должны
быть замкнуты.

Если удаленныйпуск не используется,необходимо удостовериться, чтомежду клеммами 9и 10
в рядуXT1 установлена перемычка.

Приведенная ниже последовательность действий выполняется независимо от того, осуществляется
ли управление с помощьюуставки на экране аппарата или с помощьювнешнего сигнала.

1. Установить главный выключатель питания в положение 1; включение питания подтверждается
включениемподсветки экрана.

2. Задать минимально возможную уставку влажности в системе управления аппарата или во
внешней системе.

3. Установить переключатель режимов в положениеAUTO (АВТО). Убедиться в следующем.
■ Светится белая лампа, указывающая, что аппарат находится в рабочем режиме. Допустима

задержка на несколько секунд.
■ Вентиляторы работают.
■ Нагреватель включен.
■ Температура реактивациирастет.

4. а)Приработе вентилятора реактивации с регулируемойчастотой: медленно увеличивать
уставку влажности и убедиться, что расход воздуха реактивации становится минимальным, когда
уставка совпадает с действительным значением влажности.
б)При аналоговом управлении клапаном-регуляторомпара: медленно увеличивать уставку
влажности и убедиться, что температура воздуха реактивации достигает минимума, когда уставка
совпадает с действительным значением влажности.
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5. Установить переключатель режимов в положение 0. Для рассеяния остаточного тепла
вентилятор воздуха реактивациипродолжит работать после выключения аппарата. Вентилятор
работает,пока температура не упадет ниже заданной,или в течение предписанного времени.
Заводская уставка температурыравна 50 °C, длительность задержки составляет 30 с.
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6 Техническоеобслуживание

6.1 Техникабезопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Регулировка,техническоеобслуживаниеиремонтдолжнывыполняться квалифицированными

специалистами,вполноймереосведомленнымиобопасныхфакторахприэксплуатациии

техническомобслуживанииоборудования,работающегоподвысокимнапряжениемитемпературой

илисприменениемгорючихгазов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Напряжениесетипостоянноподведено к главномувыключателюаппарата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Послеперебоявэлектропитанииаппаратможетзапуститьсяавтоматически. Всегдаотключайте

иблокируйтеглавныйвыключательвотключенномположениипередпроведениемлюбыхработпо

обслуживанию.

6.2 Регулярноетехническоеобслуживание

ОсушителиMuntersрассчитанына надежнуюнепрерывную эксплуатацию в течение
продолжительных периодов времени. Дляподдержаниямаксимальной эффективностии
экономичности аппарата необходимо регулярное техническое обслуживание.

Интервалы техобслуживания в первуюочередь определяются условиями эксплуатациии
окружающей среды, в которой установлен аппарат. Например,при высокой запыленности
осушаемого воздуха профилактическое обслуживание следует проводить чаще. Более частое
обслуживание требуется также приинтенсивной работе осушителя.

Комплексыработ стандартной программы технического обслуживания описаны в разделе
6.3,Виды обслуживания.

Всистеме управления осушителя предусмотрениндикатор обслуживания. Входе монтажа
ипусконаладочных работ необходимоприблизительно оценить наработку до следующего
обслуживания илиопределить дату следующего обслуживания. Это значение вводится в систему
сотрудникамиMunters во время пусконаладки.
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6.3 Видыобслуживания

Помимопусконаладочных работ предусмотрены 4 стандартных комплекса работ по обслуживанию
(А –D):

S.Пусконаладочныеработы/ввод в эксплуатацию.

A.Осмотр ипри необходимости заменафильтра. Общая проверкафункционирования.

B.Дополнительно к работам "A"проверка безопасности,проверка производительности, замер
температурыи контроль регулирования влажности.

C.Дополнительно к работам "B"профилактическая замена ряда компонентов через 3 года
эксплуатации.

D.Дополнительно к работам "C"профилактическая замена ряда компонентов через 6 лет
эксплуатации.

ПРИМЕЧАНИЕЗатехническимобслуживаниемиремонтомследуетобращатьсяв компанию

Munters. Принедостаточномилинеправильновыполненномобслуживаниивозможныотказы

оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕВыполнениепусконаладочныхработ "S" специалистамиMuntersобязательнодля

вступлениявсилугарантийныхобязательств.

Инженерысервисной службыMunters располагают специальнымоборудованиеми
возможностьюбыстройпоставки запасных частей для обслуживания всех изделийMunters. Все
измерительное оборудование,используемоенашимперсоналомдля регулировки системы,
обладает сертификатом,подтверждающим точность измерений.

Сервисное подразделениеMunters Serviceможет предложить план обслуживания,
адаптированный к конкретным условиям эксплуатации. Адреса представителейприведенына
задней обложке данного руководства.

6.4 Расширенная гарантия

КомпанияMuntersпредлагает расширенную гарантию в дополнение к стандартным условиям в
случае подписания Заказчиком договора об обслуживании с компаниейMunters. Дополнительная
информация предоставляется по запросу.

6.5 Индикаторобслуживания

Желтая лампа индикатора обслуживания включается в следующих случаях:

■ требуется заменафильтра,
■ уровень влажности слишком высок,
■ требуется обслуживание.
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6.6 Графиктехническогообслуживания
(0–24000ч)

Комплексработ Пуск A B A B A C

Наработка,ч 0 4000 8000 12000 16000 20000 24000
Работыпо

обслуживанию

Календарныйсрокработы,мес 0 6 12 18 24 30 36

Осмотрфильтра, заменапри необходимости, контроль

функциональности
X X X X X X X

Профилактическийосмотр с контролембезопасности X X X X

Проверка производительности,осмотрротора X X X X

1)Замена реле тепловой защиты X

Осмотрнагревательных змеевиков X

Заменаприводного ремня иременного замка X

Заменадвигателя приводаротора

Осмотр вентиляторов (крыльчатки,двигатели,подшипники)

Проверка электрической системыисистемыуправления,

функциональнаяпроверка
X X X X

Калибровка средств регулирования влажности,датчиков и

клапанов
X X X X

Калибровка средств регулирования температурыидатчиков X X X X

Проверка роторов, замена уплотнений принеобходимости

1)Нетребуетсядля аппаратов с паровымнагревателем.

Таблица 6.1Графиктехнического обслуживания (0–24000 ч)
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6.7 Графиктехническогообслуживания
(28000–48000ч)

Комплекс работ A B A B A D

Наработка,ч 28000 32000 36000 40000 44000 48000
Работыпо

обслуживанию

Календарныйсрокработы,мес 42 48 54 60 66 72

Осмотрфильтра, заменапри необходимости, контроль

функциональности
X X X X X X

Профилактическийосмотр с контролембезопасности X X X

Проверка производительности,осмотрротора X X X

1)Замена реле тепловой защиты X

Осмотрнагревательных змеевиков X

Заменаприводного ремня иременного замка X

Заменадвигателя приводаротора X

Осмотр вентиляторов (крыльчатки,двигатели,подшипники) X

Проверка электрической системыисистемыуправления,

функциональнаяпроверка
X X X

Калибровка средств регулирования влажности,датчиков и

клапанов
X X X

Калибровка средств регулирования температурыидатчиков X X X

Проверка роторов, замена уплотнений принеобходимости X

1)Нетребуетсядля аппаратов с паровымнагревателем.

Таблица 6.2Графиктехнического обслуживания (28000–48000 ч)
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6.9 Обслуживаниепаровогонагревателя

Перед проведениемлюбых работ по осмотру или обслуживаниюв отсеке нагревателя необходимо
дождаться остывания нагревателя реактивации.
Повторный запуск осушителя допускается после проведения следующихпроверок:

1. Осмотреть воздуховодыи их изоляциюнапредмет повреждения инегерметичности,проверить
соединения.

2. Проверить паровые линии,ихмонтажи крепление.

Периодичность

обслуживания

Работыпообслуживанию

Снятьпоказанияманометраи убедитьсяв том,чтодавлениепараверно.Еженедельно

Осмотретьвсепаровыесоединениянапредмет утечек.

Осмотретьотсекнагревателянапредмет коррозииинакипи.

Приобнаружениипризнаков коррозиинеобходимонемедленнопринятьмеры. Накипьили

грязь,накопившиесянаднемотсеканагревателянеобходимоудалить.

Ежемесячно

Осмотретьэлектрическиесоединения клапана-регулятора,убедитьсявихнадежности.

Осмотреть клапан-регуляторсогласно техническойдокументациипроизводителя.Одинразв6

месяцев Осмотретьвсеоребренныеповерхностинапредмет коррозии. Принеобходимости

выполнитьремонт.

Ежегодно Слить водуизнагревателя. Исследоватьводунаналичиемагнитныхчастиц.

Таблица 6.3График обслуживания парового нагревателя
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6.10 Заменавоздушногофильтра

6.10.1 Подготовка

1. Установить переключатель режимов в положение ”0”.
2. Дать 60 секунд на остываниенагревателя.
3. Установить главный выключатель питания в положение 0и заблокировать его.

6.10.2 Фильтр воздухареактивации

1. Открыть двафиксатора и снять торцевуюпанель с коробафильтра, см. Рисунок 6.1иРисунок 6.2 .
2. Извлечьфильтр из короба, см. Рисунок 6.3 .
3. Очистить короб с помощьюпылесоса.
4. Вставить новыйфильтр до конца в короб. Убедиться, что направление стрелки нафильтре

совпадает с направлением движения воздуха, см Рисунок 6.4 .
5. Установить торцевуюпанель и закрытьфиксаторы.

Рисунок 6.1 Рисунок 6.2

Рисунок 6.3
Рисунок 6.4

190TRU–1067–J1408 Техническоеобслуживание 43



6.10.3 Фильтросушаемоговоздуха

1. Открутить винты крепления однойиз крышек (см. Рисунок 6.5 ). Осторожно снять крышку с
коробафильтров,избегая повреждения прокладки.

2. Извлечь проставки из коробафильтров для высвобожденияфильтров, см. Рисунок 6.6 .
3. Извлечьфильтрыиз короба, см. Рисунок 6.7 .
4. Очистить короб с помощьюпылесоса.
5. Вставить новыефильтры в короб. Убедиться,что направление стрелкинафильтре совпадает с

направлениемдвижения воздуха, смРисунок 6.8 .
6. Установить проставки.
7. Заменить прокладки крышкиприналичии повреждений.
8. Установить крышку и затянуть винты.

8 x M6 

Рисунок 6.5 Рисунок 6.6

Рисунок 6.7 Рисунок 6.8
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7 Поискиустранениенеисправностейпарового
нагревателя

Приведенныйнижеперечень неисправностей помогает выявить неисправности, связанные с
паровымнагревателем. Этот перечень дополняет рекомендации попоиску неисправностей,
приведенные в приложении. Перед обращением в компаниюMunters следует проработать данный
перечень ипо возможности устранить неисправность.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Регулировка,техническоеобслуживаниеиремонтдолжнывыполнятьсятолько квалифицированными

специалистами,осведомленнымиобопасныхфакторахприэксплуатацииитехническом

обслуживанииоборудования,работающегоподвысокиминапряжением,температуройилидавлением.

Признакинеисправности Возможнаяпричина Мерыпоустранению

Общиеположения

Давлениепаране соответствует

требуемому.

Check that pressure indicated on manometer is within the

working limits

(<10 barg overpressure).

Засорен конденсационный горшок. Проверитьфункционирование конденсационного

горшкаипринеобходимости заменить.

Температура паране соответствует

требуемой.

Убедиться, что температура,показываемая

термометром, соответствуетдавлениювлинии.

Закрытотсечной кран. Убедиться, что отсечные краныоткрыты.

Клапан-регулятор пара остается закрытым. Проверить работу клапана-регулятора.

Засорены паропроводы. Убедиться в отсутствии засора в паропроводах.

Слабый нагрев воздуха реактивации или

отсутствиенагрева.

Негерметичность паропроводов. Убедиться в отсутствии утечек из паропроводов.

Снижениепроизводительности.

Проверить давлениеи температуру пара в

нагревателе.

Отказпарового нагревателявоздуха

реактивации.

Убедиться в отсутствии засораили утечек в

паропроводе.

Клапан-регулятор пара неоткрывается

полностью.

Проверить контроллер клапана-регулятораи сигнал

на клапан-регулятор.

Осушительработает,ноне снижает

влажность воздуха.

Засоренфильтрили конденсационный

горшок.

Очиститьфильтр и конденсационный горшок.

Непостояннаяпроизводительность

Непостоянноедавлениепара. Обеспечить устойчивоедавлениепара.Аппарат работает,но влажность воздуха

непостоянна.
Инаяпричина Обратитесь вотдел обслуживанияMunters.

Таблица 7.1Перечень неисправностей парового нагревателя
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8 Техническиехарактеристики

8.1 Диаграммыпроизводительности

Приблизительныепоказателипроизводительности в кг/ч. Дополнительнуюинформациюможно
получить в ближайшемофисеMunters.

ПРИМЕЧАНИЕЧисланасхемахприведеныдляноминальногорасходавоздуха (1/1).
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8.2 Шумовыехарактеристики

8.2.1 MCD100E

B C D
1

2

3
4

3

2

4

1 3

2

4

1 3

2
4

1

A

СхемаA:присоединенывсевоздуховоды 1. Воздуховодсухоговоздуха

СхемаB:отсутствует воздуховодосушаемоговоздуха 2. Воздуховодосушаемоговоздуха

СхемаC:отсутствует воздуховодвоздухареактивации 3. Воздуховодвоздухареактивации

СхемаD:отсутствуютвоздуховодывоздухареактивациии
осушаемоговоздуха

4. Воздуховодвлажноговоздуха

Шумвпомещении

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Setup

(Настройка) Lp(A) 100м2 Lwt
(дБ)

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

A 77 99 -8 -3 -6 -16 -14 -18 -17 -17

B 78 99 -8 -4 -6 -11 -14 -20 -18 -16

C 77 99 -7 -3 -7 -17 -14 -19 -18 -17

D 78 100 -8 -4 -6 -11 -15 -18 -18 -16

Таблица 8.1Шум в помещении

Lp(A) 100м2 =номинальный уровень звукового давления при поглощениипомещением 100m2

(A–взвешенный).

Lwt=общая мощность звука (дБ) (отн. 10 –12Вт)

Kok=поправка для расчетаLw (Lw=Lwt+Kok)

Шумввоздуховодах

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Воздуховоды

Lwt (дБ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Сухого воздуха 110 -7 -7 -3 -16 -19 -25 -32 -38

2. Осушаемый
воздух

92 -2 -7 -9 -21 -28 -34 -44 -52

3. Воздух
реактивации

84 -1 -9 -9 -22 -25 -28 -34 -44

4. Влажныйвоздух 100 -13 -9 -2 -11 -18 -22 -28 -31

Таблица 8.2Шум в воздуховодах
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8.2.2 MCD120E

B C D
1

2

3
4

3

2

4

1 3

2

4

1 3

2
4

1

A

СхемаA:присоединенывсевоздуховоды 1. Воздуховодсухоговоздуха

СхемаB:отсутствует воздуховодосушаемоговоздуха 2. Воздуховодосушаемоговоздуха

СхемаC:отсутствует воздуховодвоздухареактивации 3. Воздуховодвоздухареактивации

СхемаD:отсутствуютвоздуховодывоздухареактивациии
осушаемоговоздуха

4. Воздуховодвлажноговоздуха

Шумвпомещении

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Setup

(Настройка) Lp(A) 100м2 Lwt
(дБ)

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

A 79 101 -7 -3 -7 -12 -13 -17 -18 -18

B 81 102 -8 -4 -7 -7 -14 -19 -19 -18

C 79 101 -7 -3 -8 -13 -13 -18 -19 -18

D 81 102 -7 -4 -8 -8 -14 -17 -20 -18

Таблица 8.3Шум в помещении

Lp(A) 100м2 =номинальный уровень звукового давления при поглощениипомещением 100m2

(A–взвешенный).

Lwt=общая мощность звука (дБ) (отн. 10–12Вт)

Kok=поправка для расчетаLw (Lw=Lwt+Kok)

Шумввоздуховодах

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Воздуховоды

Lwt (дБ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Сухого воздуха 112 -7 -6 -3 -9 -18 -24 -30 -37

2. Осушаемый
воздух

95 -2 -7 -12 -21 -27 -33 -40 -50

3. Воздух
реактивации

91 -1 -8 -22 -24 -30 -34 -39 -52

4. Влажныйвоздух 103 -6 -4 -8 -29 -14 -17 -24 -29

Таблица 8.4Шум в воздуховодах
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8.2.3 MCD140E

B C D
1

2

3
4

3

2

4

1 3

2

4

1 3

2
4

1

A

СхемаA:присоединенывсевоздуховоды 1. Воздуховодсухоговоздуха

СхемаB:отсутствует воздуховодосушаемоговоздуха 2. Воздуховодосушаемоговоздуха

СхемаC:отсутствует воздуховодвоздухареактивации 3. Воздуховодвоздухареактивации

СхемаD:отсутствуютвоздуховодывоздухареактивациии
осушаемоговоздуха

4. Воздуховодвлажноговоздуха

Шумвпомещении

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Setup

(Настройка) Lp(A) 100м2 Lwt
(дБ)

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

A 81 103 -6 -3 -12 -14 -12 -16 -17 -20

B 83 103 -7 -3 -11 -8 -12 -17 -18 -20

C 81 103 -6 -2 -13 -15 -12 -17 -18 -21

D 83 104 -6 -3 -12 -9 -13 -15 -18 -20

Таблица 8.5Шум в помещении

Lp(A) 100м2 =номинальный уровень звукового давления при поглощениипомещением 100m2

(A–взвешенный).

Lwt=общая мощность звука (дБ) (отн. 10–12Вт)

Kok=поправка для расчетаLw (Lw=Lwt+Kok)

Шумввоздуховодах

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Воздуховоды

Lwt (дБ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Сухого воздуха 114 -5 -4 -8 -10 -14 -20 -26 -33

2. Осушаемый
воздух

96 -2 -5 -12 -18 -24 -30 -39 -47

3. Воздух
реактивации

93 -1 -8 -23 -22 -29 -33 -38 -51

4. Влажныйвоздух 106 -8 -4 -8 -6 -14 -17 -23 -30

Таблица 8.6Шум в воздуховодах
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8.2.4 MCD155E
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СхемаA:присоединенывсевоздуховоды 1. Воздуховодсухоговоздуха

СхемаB:отсутствует воздуховодосушаемоговоздуха 2. Воздуховодосушаемоговоздуха

СхемаC:отсутствует воздуховодвоздухареактивации 3. Воздуховодвоздухареактивации

СхемаD:отсутствуютвоздуховодывоздухареактивациии
осушаемоговоздуха

4. Воздуховодвлажноговоздуха

Шумвпомещении

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Setup

(Настройка) Lp(A) 100м2 Lwt
(дБ)

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

A 81 103 -6 -3 -12 -14 -12 -16 -17 -20

B 83 103 -7 -3 -11 -8 -12 -17 -18 -20

C 81 103 -6 -2 -13 -15 -12 -17 -18 -21

D 83 104 -6 -3 -12 -9 -13 -15 -18 -20

Таблица 8.7Шум в помещении

Lp(A) 100м2 =номинальный уровень звукового давления при поглощениипомещением 100m2

(A–взвешенный).

Lwt=общая мощность звука (дБ) (отн. 10–12Вт)

Kok=поправка для расчетаLw (Lw=Lwt+Kok)

Шумввоздуховодах

ПоправкаKokприсреднейчастоте ISO-диапазона,Гц
Воздуховоды

Lwt (дБ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Сухого воздуха 114 -5 -4 -8 -10 -14 -20 -26 -33

2. Осушаемый
воздух

96 -2 -5 -12 -18 -24 -30 -39 -47

3. Воздух
реактивации

84 -1 -9 -9 -22 -25 -28 -34 -44

4. Влажныйвоздух 100 -13 -9 -2 -11 -18 -22 -28 -31

Таблица 8.8Шум в воздуховодах
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8.3 Размерыипространстводляобслуживания

8.3.1 Габаритныеразмеры, MCD100–140S
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Рисунок 8.1Габаритные размеры,MCD100–140S

F.Компонент припоставке не смонтирован.

G.Дополнительная комплектация
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8.3.2 Габаритныеразмеры, MCD155S
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Рисунок 8.2Габаритные размеры,MCD155S

B.Компонент припоставке не смонтирован.

C.Дополнительная комплектация
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8.3.3 Габаритныеразмеры (аппаратбез вентилятораосушаемоговоздуха)
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Рисунок 8.3Габаритные размеры (аппарат без вентилятора осушаемого воздуха)

F.Компонент припоставке не смонтирован.

8.3.4 Пространстводляобслуживания
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Рисунок 8.4Необходимое пространство для обслуживания
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8.4 Техническиехарактеристики

MCD100S MCD120S MCD140S MCD155S

Осушаемыйвоздух

Указаныноминальныепараметрыпри температуре на

входе вентилятора 20 °C и плотности воздуха 1,2 кг/м3.

Номинальныйрасход воздуха (м3/с) 2,78 3,33 3,89 4,25

Номинальныйрасход воздуха (м3/ч) 10000 12000 14000 15300

Минимальное располагаемое статическоедавление (Па) 300 300 300 300

Мощность двигателя вентилятора (кВт) 11 11 11 11

Воздух реактивации

Номинальныйрасход воздуха (м3/с) 0,850 1,100 1,250 0,850

Номинальныйрасход воздуха (м3/ч) 3060 3960 4500 3060

Минимальное располагаемое статическоедавление (Па) 300 300 300 300

Мощность двигателя вентилятора (кВт) 2,2 4,0 4,0 2,2

Подогревательвоздуха реактивации

Увеличение температуры (°C) 100 100 100 100

Мощность нагревателя воздуха реактивации (кВт) 102 132 150 102

Общаяпотребляемаямощность (50Гц)

При использовании вентиляторовосушаемого воздуха и

воздуха реактивации (кВт)

13,9 15,7 15,7 13,9

Безвентилятора осушаемого воздуха (кВт) 2,9 4,7 4,7 2,9

Номинальныйтокприработевентиляторов

осушаемоговоздухаиреактивации

380В, 3ф. 50 Гц (A) 27 31 33 28

400В, 3ф. 50 Гц (A) 26 29 31 27

415В, 3ф. 50 Гц (A) 25 28 30 26

Масса

Масса отсека ротора с верхнимотсеком, кг 780 780 780 710

Масса отсека ротора, кг 460 460 460 372

Масса верхнего отсека, кг 320 320 320 338

Масса вентилятора реактивации, кг 90 90 90 90

Масса вентилятора осушаемого воздуха, кг 180 180 180 180

Масса коробафильтров, кг 92 92 92 92

Масса полная, кг 1132 1153 1153 1062

Масса полнаябез вентилятора осушаемого воздуха, кг 932 953 953 862
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MCD100S MCD120S MCD140S MCD155S

Прочиехарактеристики

Мощность двигателя приводаротора (50/60 Гц),Вт 10/12 10/12 10/12 10/12

Классфильтра (стандартное исполнение) G4 G4 G4 G4

Класс защитыпоМЭК (аппарат) IP33 IP33 IP33 IP33

Класс защитыпоМЭК (электрическийщиток) IP54 IP54 IP54 IP54

Класс изоляцииобмотки двигателя вентилятора КлассF КлассF КлассF КлассF

Класс изоляцииобмотки двигателя ротора КлассF КлассF КлассF КлассF

Напряжение обмотки контактора (Впеременного тока) 230 230 230 230

Производительность по удалениювлаги 20 °C, отн. вл.

60 % (кг/24 ч)

1910 2380 2660 1900

Макс. уровеньшумабез воздуховода (дБА) 78 81 83 83

Класс коррозионностойкости, корпус снаружи C4 (окрашеный, AluZink 150, ISO 12944)

Класс коррозионностойкости, корпус изнутри C3 (некрашеный, AluZink 150, ISO 12944)

Параметрыпара

Расход пара при3бар, г/с 47,8 61,9 70,3 47,8

Расход пара при5бар, г/с 48,9 63,3 71,9 48,9

Расход пара при3бар сERP, г/с 42,2 56,2 61,9 42,2

Расход пара при5бар сERP, г/с 43,1 57,5 63,3 43,1

Максимальное рабочеедавление пара (баризб.) 7 7 7 7

Условияэксплуатации

Рабочая температура (°C) -20... +40

Максимальная высота надуровнемморя (м) 2000

Температура транспортировки и хранения (°C) -20... +70

Таблица 8.9Технические данные для аппаратов с паровым нагревателем
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9 Утилизация

Утилизация оборудования производится согласно действующихнормиправил. Обратитесь в
местные регулирующие органы.

Материал ротора негорючи должен утилизироваться как материалына основе стекловолокна.

Еслиротор подвергался действиюхимических веществ, вредных для окружающей среды,
необходимо оценить риски. Химические веществамогут накапливаться на роторе. Следует принять
необходимыемерыдля удовлетворения требований действующихнорм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Принеобходимостиразрезатьроторначастидля защитыотпылиследуетприменять

защитнуюмаскудлялицасмаркировкойCE,подобраннуювсоответствиистребованиямитехники

безопасности.
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10 ОбратитесьвкомпаниюMunters
АВСТРИЯ Munters GmbH

Air Treatment
Zweigniederlassung Wien

Eduard-Kittenberger-Gasse 56,
Obj. 6
A-1235 Wien

Тел: +43 1 616 4298–92 51
luftentfeuchtung@munters.at
www.munters.at

БЕЛЬГИЯ Munters Belgium nv
Air Treatment

Blarenberglaan 21c
B-2800 Mechelen

Тел.: +3215285611
service@muntersbelgium.be
www.muntersbelgium.be

ЧЕХИЯ Munters CZ, organizacni slozka
Air Treatment

Slevacská 2368/68
CZ-615 00 BRNO

Tel: +420 775 569 657
info@munters-odvlhcovani.cz
www.munters-odvlhcovani.cz

ДАНИЯ Munters A/S
Air Treatment

Ryttermarken 4
DK-3520 Farum

Тел.: +4544953355
info@munters.dk
www.munters.dk

ФИНЛЯНДИЯ Munters Finland Oy
Kuivaajamyynti

Hakamäenkuja 3
FI-01510 VANTAA

Тел.: +358 207 768 230
laitemyynti@munters.fi
www.munters.fi

ФРАНЦИЯ Munters France SAS
Air Treatment

106, Boulevard Héloise
F-95815 Argenteuil Cedex

Тел.: +33 1 34 11 57 57
dh@munters.fr
www.munters.fr

ГЕРМАНИЯ Munters GmbH
Air Treatment-Zentrale

Hans-Duncker-Str. 8
D-21035 Hamburg

Тел.: +49 (0) 40 879 690 - 0
mgd@munters.de
www.munters.de

ИТАЛИЯ Munters Italy S.p.A
Air Treatment

Strada Piani 2
I-18027Сhiusavecchia
IM

Тел.: +39 0183 521377
marketing@munters.it
www.munters.it

НИДЕРЛАНДЫ Munters Vochtbeheersing Energieweg 69
NL-2404 HE Alphen a/d Rijn

Тел.: +31 172 43 32 31
vochtbeheersing@munters.nl
www.munters.nl

ПОЛЬША Munters Sp. z o.o.
Oddzial w Polsce
Air Treatment

ul. Swietojanska 55/11
81-391 Gdynia

Тел.: + 48 58 305 35 17
dh@munters.pl
www.munters.com.pl

ИСПАНИЯ Munters Spain SA
Air Treatment

Europa Epresarial. Edificio Londres.
C/Playa de Liencres 2.
28230 Las Matas. Madrid

Тел.: +34 91 640 09 02
marketing@munters.es
www.munters.es

ШВЕЦИЯ Munters Europe AB
Air Treatment

P O Box 1150
S-164 26 Kista

Тел: +46 8 626 63 00
avfuktning@munters.se
www.munters.se

ШВЕЙЦАРИЯ Munters GmbH
Air Treatment
Zweigniederlassung Rümlang

Glattalstr. 501
CH-8153 Rümlang

Тел.: +41 52 343 88 86
info.dh@munters.ch
www.munters.ch

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ Munters Ltd
Air Treatment

Pathfinder Place 10 Ramsay Court
Hinchingbrooke Business Park
Huntingdon PE29 6FY Cambs

Тел.: +44 1480 432 243
info@munters.co.uk
www.munters.co.uk

АВСТРАЛИЯ Тел.:+61 288431588
dh.info@munters.com.au

МЕКСИКА Тел.: +52 722 270 40 29
munters@munters.com.mx

БРАЗИЛИЯ Тел.: +55 11 5054 0150
www.munters.com.br

СИНГАПУР Тел.:+65 6744 6828
singapore@muntersasia.com

КАНАДА Тел.: +1-800-843-5360
dhinfo@munters.com

ЮАР Тел.:+27 11 997 2000
info@munters.co.za

КИТАЙ Тел.: +86 10 804 18000
marketing@munters.cn

ТУРЦИЯ Тел.: +90 216 548 14 44
info@muntersform.com

ИНДИЯ Тел.:+91 20 668 18 900
info@munters.in

ОАЭ (Дубаи) Тел.: +971 4 881 3026
middle.east@munters.com

ЯПОНИЯ Тел.:+81 3 5970 0021
mkk@munters.jp

США Тел.: +1-800-843-5360
dhinfo@munters.com

КОРЕЯ Тел.:+82 2 761 8701
munters@munters.kr
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